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de rettighedskrænkende varer, og hvis det 
er relevant, af de materialer og redskaber, 
der primært har været anvendt til at skabe 
eller fremstille varerne. Disse korrigerende 
foranstaltninger bør tage hensyn til tredje- 
mands interesser, herunder navnlig forbru- 
gere og privatpersoner, der har handlet i 
god tro. 

(25) I tilfælde, hvor en krænkelse er begået ufor- 
sætligt, og der ikke er udvist uagtsomhed, 
og hvor de i dette direktiv fastlagte korrige- 
rende foranstaltninger eller påbud ville 
være uforholdsmæssigt bebyrdende, bør 
medlemsstaterne have mulighed for at be- 
stemme, at der som alternativ i visse tilfæl- 
de kan ydes den krænkede part økonomisk 
kompensation. Hvis den kommercielle an- 
vendelse af plagierede varer eller ydelsen af 
tjenester imidlertid er i strid med anden lov- 
givning end lovgivningen om intellektuel 
ejendomsret eller vil kunne skade forbru- 
gerne, bør den pågældende anvendelse eller 
tjenesteydelse fortsat være forbudt. 

(26) Med henblik på at erstatte det tab, der er på- 
ført som følge af en krænkelse begået af en 
krænkende part, der vidste eller havde ri- 
melig grund til at vide, at hans aktiviteter 
udgjorde en krænkelse, bør der ved udmå- 
lingen af erstatningen til rettighedshaveren 
tager hensyn til alle relevante aspekter som 
f.eks. rettighedshaverens tab af fortjeneste 
eller den krænkende parts uberettigede for- 
tjeneste samt i givet fald det ikke-økonomi- 
ske tab, der er påført rettighedshaveren. 
Hvis det f.eks. er vanskeligt at bestemme 
størrelsen af det faktiske tab, kan erstatnin- 
gen alternativt beregnes på grundlag af 
f.eks. de gebyrer og afgifter, som den kræn- 
kende part skulle have betalt, hvis han hav- 
de anmodet om tilladelse til at anvende den 
pågældende intellektuelle ejendomsrettig- 
hed. Formålet er ikke at indføre en pligt til 
at fastsætte en erstatning, der har karakter 
af straf, men at give mulighed for en erstat- 
ning på et objektivt grundlag, hvor der sam- 
tidig tages hensyn til rettighedshaverens 
udgifter til f.eks. påvisning og efterforsk- 
ning af krænkelsen. 

(27) Med henblik på yderligere at afskrække en 
fremtidig krænkende part og fremme en 
øget bevidsthed hos den brede offentlighed 
er det hensigtsmæssigt at offentliggøre afgø- 

relserne i sager om krænkelse af intellektu- 
elle ejendomsrettigheder. 

(28) Foruden de civilretlige og administrative 
foranstaltninger, procedurer og retsmidler, 
der fastlægges i dette direktiv, kan straffe- 
retlige sanktioner også i visse tilfælde være 
et redskab til at sikre håndhævelsen af intel- 
lektuelle ejendomsrettigheder. 

(29) Erhvervslivet bør deltage aktivt i kampen 
mod piratkopiering og varemærkeforfalsk- 
ning. Udarbejdelsen af adfærdskodekser i 
de kredse, der er direkte berørt af proble- 
merne, udgør et supplement til lovgivnin- 
gen. Medlemsstaterne bør i samarbejde 
med Kommissionen tilskynde til udarbej- 
delse af adfærdskodekser i almindelighed. 
Kontrollen med fremstillingen af optiske 
diske, især ved hjælp af en identifikations- 
kode, der påføres diske fremstillet i Fælles- 
skabet, kan medvirke til at begrænse kræn- 
kelserne af intellektuelle ejendomsrettighe- 
der i denne sektor, der i høj grad er offer for 
piratkopiering. Disse tekniske beskyttelses- 
foranstaltninger bør dog ikke misbruges til 
at beskytte markederne og forhindre paral- 
lelimport. 

(30) Med henblik på at fremme den ensartede 
anvendelse af dette direktiv bør der fastlæg- 
ges ordninger for samarbejde og udveksling 
af oplysninger medlemsstaterne imellem og 
mellem medlemsstaterne og Kommissio- 
nen, navnlig ved oprettelse af et net af kon- 
taktpersoner, der udpeges af medlemssta- 
terne, og ved regelmæssige rapporter, hvori 
anvendelsen af dette direktiv og effektivite- 
ten af de foranstaltninger, de forskellige na- 
tionale organer træffer, evalueres. 

(31) Da målet for dette direktiv af de allerede 
anførte grunde bedst kan gennemføres på 
fællesskabsplan, kan Fællesskabet træffe 
foranstaltninger i overensstemmelse med 
subsidiaritetsprincippet, jf. traktatens arti- 
kel 5. I overensstemmelse med proportio- 
nalitetsprincippet, jf. nævnte artikel, går 
dette direktiv ikke ud over, hvad der er nød- 
vendigt for at nå dette mål. 

(32) Dette direktiv er i overensstemmelse med 
de grundlæggende rettigheder og overhol- 
der de principper, der bl.a. er anerkendt i 
Den Europæiske Unions charter om grund- 
læggende rettigheder. Direktivet har navn- 
lig til formål at sikre, at den intellektuelle 


